
Pig War! Text by Nancy Payne * Illustrations by David Namisato

Nation Kainai, sud de l'Alberta, 1897

On est juste en train 
d'installer des tipis.

Vous savez que la 
danse du soleil est 
maintenant illégale!

Vos danses et vos cérémonies 
sont interdites par la Loi sur 

les Indiens. Rentrez chez vous, 
tout le monde!

Allez-vous à l'église?

Tous les citoyens canadiens (ou, avant 
1947, les gens qui vivaient ici comme 

citoyens britanniques) sont censés avoir 
les mêmes droits. 

Mais il est déjà arrivé, dans l'histoire 
du Canada, que le gouvernement ne 

respecte pas les droits des citoyens. 

Voici quelques moments où il n'était pas suffisant d'être né ici ou 
d'avoir été naturalisé.

Texte DE Nancy Payne •  Illustrations de David Namisato

Arrêtez ça  
tout de suite! 



Bien sûr!

Alors, pourquoi 
interdisez-vous ce qui 
est sacré pour nous?

Notre peuple a vécu ici des 
milliers d'années avant que 

vous arriviez.

Je m'en fiche! Le 
gouvernement s'en 

fiche! Pas de danse 
du soleil!

Sydney (N.-É.), 1909 Janek a travaillé dur 
dans les mines. 

Tu n'avais qu'à épouser 
mon frère, et pop!

Tu es 
Canadienne!

C'est un bon 
soutien de famille.

C'est juste que je ne 
savais pas qu'en épousant 
un Polonais, je ne serais 

plus Canadienne!

Bien sûr.

Je suis désolée 
de te voir partir. 

Tu m'as tellement 
aidée à améliorer 

mon anglais.



Ça n'a pas été facile de 
traverser l'océan avec lui 
vers un endroit nouveau.

Je suis désolée. Mais c'est 
tellement injuste. Mes 

enfants ne seront même pas 
Canadiens.

Pourquoi vous ne pouvez 
pas en construire une ici?

Les enfants blancs dans le 
sud n'ont pas à aller dans un 

pensionnat.

Vous ne voulez pas qu'ils 
s'informent sur le monde 

qui les entoure?

Pour qu'ils puissent 
avoir des bons 

emplois?

Ils peuvent rester 
avec leur famille.

Je vais m'ennuyer 
de vous.

Personne ne parle 
le néerlandais.

Près de Cross Lake 
(Man.), 1925

C'est la loi! Vos enfants doivent 
venir à notre école!



On veut qu'ils restent ici, 
avec nous!

Pour apprendre sur le 
territoire, comme nous 
l'avons toujours fait.

Hastings Park, à la foire de 
l'Exposition de Vancouver, 1942

C'est ici que les chevaux et les 
bovins restent pendant la foire.

Pourquoi ça sent 
aussi mauvais ici?

On doit vivre dans une 
grange juste parce qu'on est 

Japonais?

Ça ne sera pas 
pour longtemps.



Allez vider ce seau d'eau tous les deux et 
rapportez un seau bien propre. J'ai entendu un des agents du gouvernement dire 

que les hommes et les jeunes garçons vont être 
envoyés dans des camps de travail. 

Penses-tu qu'on va 
pouvoir retrouver nos 

maisons un jour?

Quelles maisons? J'aime 
beaucoup le Canada, mais 

on nous a tout pris.

Et pourtant, ils nous ont 
ramassés et ils nous ont 

mis dans des granges pour 
les animaux qui puent.

Je ne comprends 
pas comment ça 

peut se produire. 

On est nées ici, 
toi et moi.

On doit 
survivre.

On doit faire ce 
qu'on peut.

Ottawa, 1964
On vous 

amène pour un 
interrogatoire.

Mais je suis un 
agent de la GRC!

Nos maris aussi.



Ouais, eh bien, la GRC 
n'a pas besoin de gens 

comme vous.

Je sers mon pays depuis 
17 ans! Je n'ai jamais eu de 

mauvais rapport.

Ça ne fait rien.

Signez ici et ce 
sera tout.

S'il vous plaît, 
vous n'avez qu'à 

parler à mon 
commandant!

Nous sommes ici pour 
nous débarrasser des 
hommes comme vous.

Je suis un  
bon policier!

Vous voulez 
me renvoyer 

parce que je...

... que j'aime 
d'autres 
hommes?

Je suis un 
citoyen 

canadien.

J'ai des 
droits!

Nous avons inventé les personnages et leurs conversations, mais toutes ces 
scènes sont fondées sur des faits réels que des citoyens canadiens ont vécus 

autrefois au Canada.




